
  

Приложение 

к решению Федеральной службы по интеллектуальной 

собственности  
 

 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского кодекса 

Российской Федерации, введенной в действие с 1 января 2008 г. Федеральным 

законом от 18 декабря 2006 г. №321-ФЗ (далее – Кодекс), и Правилами 

рассмотрения и разрешения федеральным органом исполнительной власти по 

интеллектуальной собственности споров в административном порядке, 

утвержденными приказом Министерства науки и высшего образования Российской 

Федерации и Министерства экономического развития Российской Федерации от 30 

апреля 2020 №644/261, вступившими в силу с 06.09.2020, рассмотрела поступившее 

21.07.2021 возражение от Индивидуального предпринимателя Остапенко Виталия 

Сергеевича, Новосибирская обл. (далее – заявитель), на решение Федеральной службы 

по интеллектуальной собственности (далее – решение Роспатента) о государственной 

регистрации товарного знака по заявке №2019767472, при этом установила следующее. 

Комбинированное обозначение « » по заявке №2019767472 заявлено 

на регистрацию в качестве товарного знака 26.12.2019 на имя заявителя в отношении 

товаров 29, 30 классов Международной классификации товаров и услуг (далее – 

МКТУ), указанных в перечне заявки.  

Роспатентом 30.03.2021 было принято решение о государственной 

регистрации товарного знака в отношении части заявленных товаров 29 класса 

МКТУ «ветчина; дичь; изделия из сои порционные / котлеты соевые; изделия из 

тофу порционные / котлеты из тофу; изделия колбасные; кальби [корейское блюдо-

мясо на гриле]; колбаса кровяная; консервы мясные; корн-доги / сосиски в тесте на 

палочках; мясо; мясо консервированное; мясо лиофилизированное; паштеты из 

печени; печень; пикули; птица домашняя неживая; пулькоги [корейское мясное 

блюдо]; свинина; сосиски; сосиски в сухарях; сосиски для хот-догов; тажин [блюдо 



  

на основе мяса]» и части 30 класса МКТУ «баоцзы [китайские пирожки]; блины; 

булки; бурито; ванилин [заменитель ванили]; вареники [шарики из теста 

фаршированные]; гренки; киш; клецки на основе муки; кулебяки с мясом; мука 

бобовая; мука гречневая; мука из тапиоки; мука картофельная; мука кукурузная; 

мука ореховая; мука пищевая; мука пшеничная; мука соевая; мука ячменная; 

окономияки [японские пикантные блины]; паштет запеченный в тесте; пельмени 

[шарики из теста, фаршированные мясом]; пироги; пицца; подливки мясные; 

равиоли; рулет весенний; смесь тестовая для окономияки [японские пикантные 

блины]; сэндвичи; такос; тесто готовое; тесто рисовое для кулинарных целей; 

тортиллы; хлеб; хлеб из пресного теста; хот-доги; цзяоцзы [пельмени китайские]; 

чизбургеры [сэндвичи]» с указанием элементов «МЯСО&МУКА» в качестве 

неохраняемых. В соответствии с заключением по результатам экспертизы, 

являющимся неотъемлемой частью решения Роспатента, основанием для указанного 

решения послужил вывод о несоответствии заявленного обозначения требованиям 

пунктов 1 и 3 статьи 1483 Кодекса.  

Доводы, изложенные в заключении по результатам экспертизы, сводятся к 

тому, что словесные элементы «МЯСО&МУКА» в силу своего семантического 

значения являются неохраноспособными в отношении части заявленных товаров 29, 

30 классов МКТУ, поскольку в целом не обладают различительной способностью, 

так как характеризуют заявленные товары, указывают на их вид и состав, а элемент 

«&» является общепринятым символом. 

«Мясо» - туша или часть туши убитых животных, представляющая 

совокупность мышечной, жировой, соединительной ткани и костей или без них, 

употребляемые в пищу;  

«Мука» - размолотое зерно злаковых или бобовых растений, изготавливается, 

как правило, пшеничная, ржаная, ячменная (ячневая), гречневая, рисовая, 

кукурузная, овсяная, гороховая и соевая мука, см. http://tolkslovar.ru/m8761.html, 

http://tolkslovar.ru/m8023.html, https://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_culinary/1425/мука, 

https://normative_reference_dictionary.academic.ru/37634/мясо, 

https://dic.academic.ru/dic.nsf/ushakov/865698 и др. 



  

Регистрация заявленного обозначения в качестве товарного знака для другой 

части заявленных товаров 29, 30 классов МКТУ, не имеющих отношения к 

изготовлению товаров, в состав которых входят «мясо и мука», способна ввести 

потребителя в заблуждение относительно вида и состава товаров. 

В поступившем возражении заявитель выразил свое несогласие с решением 

Роспатента, основные доводы при этом сводятся к следующему: 

- словесный элемент «МЯСО&МУКА» является охраняемым для заявленной 

части товаров 29 класса МКТУ («ветчина; желе мясное; изделия колбасные; сосиски»), 

30 классов МКТУ («кулебяки с мясом; пельмени [шарики из теста, фаршированные 

мясом]; продукты для размягчения мяса в домашних условиях»), имеющих отношение 

к изготовлению товаров, в состав которых входят мясо и мука, воспринимается 

потребителями в качестве единой оригинальной комбинации, которая дает иной 

уровень восприятия входящих в обозначение элементов; 

- символ «&» признается Роспатентом охраноспособным, что подтверждается 

следующими регистрациями: « » по свидетельству №713938, 

« » по свидетельству №743414, 

« » по свидетельству №725284, « » 

по свидетельству №781721, « » по свидетельству №774776, 

« » по свидетельству №654265, « » по свидетельству №720596, 

« » по свидетельству №647972, « » по свидетельству №814301, 

« » по свидетельству №793086; 

- заявленное обозначение не может вводить потребителей в заблуждение в 

отношении заявленной части товаров, в состав которых не входят мясо и мука, по 

причине неправдоподобности возникших ассоциаций, поскольку потребитель будет 



  

воспринимать данное обозначение как средство индивидуализации товаров, а не как 

указание на вид и состав товаров, что подтверждается экспертными и судебными 

подходами, например, в отношении обозначения « » по заявке №2013703990 

(постановление Президиума СИП от 25.01.2016 по делу №СИП-282/2015), 

« » по заявке №2016738475 (решение Роспатента от 

20.08.2018); 

- практика Роспатента по регистрации товарных знаков в 29, 30 классах 

подтверждает охраноспособность словесного элемента «МЯСО&МУКА» в указанных 

классах МКТУ: « » по свидетельству №509383, « » по свидетельству 

№763602, « » по свидетельству №728887, « » 

по свидетельству №614056, « » по свидетельству №818543, 

« » по свидетельству №775235, « » по 

свидетельству №757595; 

- словесный элемент «МЯСО&МУКА» используется только заявителем, что 

указывает на фантазийный характер рассматриваемой комбинации слов, выведение 

которых из охраны может способствовать недобросовестной конкуренции со стороны 

третьих лиц по использованию подобного обозначения для индивидуализации своих 

товаров; 

- таким образом, словесный элемент «МЯСО&МУКА» должен признаваться 

охраняемым, поскольку представляет оригинальную единую комбинацию слов, 

способен вызывать представления в отношении части товаров и их состава только 

через ассоциации (не напрямую), а в отношении другой части товаров вызывает 

неправдоподобные ассоциации, при этом анализ заявленного обозначения должен 

проводиться в целом, а не по отдельным частям.  



  

На основании вышеприведенных аргументов заявитель просит отменить 

решение Роспатента и зарегистрировать товарный знак по заявке №2019767472 в 

отношении всех заявленных товаров 29, 30 классов МКТУ с указанием элемента 

«МЯСО & МУКА» в качестве охраняемого.  

В качестве иллюстрации своих доводов заявителем представлены следующие 

документы: 

(1) Значение слова «мясо» из Толкового словаря Ушакова; 

(2) Значение слова «мука» из Толкового словаря Ожегова; 

(3) Значение символа «&» из Википедии; 

(4) Примеры регистрации товарных знаков с элементами «мясо», «мука» для 

29, 30 классах МКТУ; 

(5) Информация по запросу «мясо&мука» в поисковой системе Яндекс. 

Изучив материалы дела и заслушав заявителя, коллегия сочла доводы, 

изложенные в возражении, неубедительными. 

С учетом даты (26.12.2019) поступления заявки №2019767472 правовая база 

для оценки охраноспособности заявленного обозначения в качестве товарного знака 

включает в себя упомянутый выше Кодекс и Правила составления, подачи и 

рассмотрения документов, являющихся основанием для совершения юридически 

значимых действий по государственной регистрации товарных знаков, знаков 

обслуживания, коллективных знаков от 20.07.2015 №482 (зарегистрировано в 

Министерстве юстиции Российской Федерации 18.08.2015, регистрационный 

№38572), вступившие в силу 31.08.2015 (далее – Правила). 

В соответствии с требованиями подпункта 3 пункта 1 статьи 1483 Кодекса не 

допускается государственная регистрация в качестве товарных знаков обозначений, 

не обладающих различительной способностью или состоящих только из элементов, 

характеризующих товары, в том числе указывающие на их вид, качество, 

количество, назначение, ценность, а также на время, место и способ их производства 

или сбыта. 

Указанные элементы могут быть включены в товарный знак как 

неохраняемые элементы, если они не занимают в нем доминирующего положения. 



  

Согласно положениям пункта 34 Правил к обозначениям, не обладающим 

различительной способностью, относятся сведения, касающиеся изготовителя 

товаров или характеризующие товар, весовые соотношения, материал, сырье, из 

которого изготовлен товар. 

При этом устанавливается, в частности, не является ли заявленное 

обозначение или отдельные его элементы вошедшими во всеобщее употребление 

для обозначения товаров определенного вида. 

Проверяется также, не является ли заявленное обозначение или отдельные его 

элементы: 

общепринятыми символами, характерными для отраслей хозяйства или 

области деятельности, к которым относятся содержащиеся в перечне товары, для 

которых испрашивается регистрация товарного знака; 

условными обозначениями, применяемыми в науке и технике; 

общепринятыми терминами, являющимися лексическими единицами, 

характерными для конкретных областей науки и техники. 

Исходя из пункта 35 Правил, для доказательства приобретения обозначением 

различительной способности, предусмотренной подпунктом 1 статьи 1483 Кодекса, 

могут быть представлены содержащиеся в соответствующих документах 

фактические сведения: о длительности, интенсивности использования обозначения, 

территории и объемах реализации товаров, маркированных заявленным 

обозначением, о затратах на рекламу, ее длительности и интенсивности, о степени 

информированности потребителей о заявленном обозначении и изготовителе 

товаров, включая результаты социологических опросов; сведения о публикациях в 

открытой печати информации о товарах, сопровождаемых заявленным 

обозначением и иные сведения. 

В отношении документов, представленных для доказательства приобретения 

обозначением различительной способности, проводится проверка, в рамках которой 

учитывается вся совокупность фактических сведений, содержащихся в 

соответствующих документах. 



  

Документы, представленные заявителем для доказательства приобретения 

обозначением различительной способности, учитываются при принятии решения о 

государственной регистрации товарного знака в том случае, если они 

подтверждают, что заявленное обозначение до даты подачи заявки воспринималось 

потребителем как обозначение, предназначенное для индивидуализации товаров 

определенного изготовителя.  

Как следует из требований подпункта 1 пункта 3 статьи 1483 Кодекса, не 

допускается государственная регистрация в качестве товарных знаков обозначений, 

представляющих собой или содержащих элементы, являющиеся ложными или 

способными ввести в заблуждение потребителя относительно товара либо его 

изготовителя. 

Исходя из пункта 37 Правил, при рассмотрении вопроса о ложности или 

способности обозначения ввести потребителя в заблуждение относительно товара 

или его изготовителя учитывается, что к таким обозначениям относятся, в 

частности, обозначения, порождающие в сознании потребителя представление об 

определенном качестве товара, его изготовителе или месте происхождения, которое 

не соответствует действительности. 

В случае если ложным или вводящим в заблуждение является хотя бы один из 

элементов обозначения, то обозначение признается ложным или вводящим в 

заблуждение. 

Обозначение « » по заявке №2019767472 с приоритетом от 

26.12.2019 является комбинированным, включает в свой состав изобразительный 

элемент в виде скрещенных ножа и скалки, а также сочетание выполненных крупным 

шрифтом буквами русского алфавита словесных элементов «МЯСО», «МУКА», 

соединенных знаком «&» (амперсанд). Заявленное обозначение по заявке 

№2019767472 заявлено на регистрацию в качестве товарного знака для 

индивидуализации товаров 29, 30 классов МКТУ. 

29 класс МКТУ – «айвар [консервированный перец]; алоэ древовидное, 

приготовленное для употребления в пищу; альгинаты для кулинарных целей; 



  

анчоусы неживые; арахис обработанный; артишоки консервированные; белки для 

кулинарных целей; белок яичный; бобы консервированные; бобы соевые 

консервированные для употребления в пищу; бульоны; варенье имбирное; ветчина; 

вещества жировые для изготовления пищевых жиров; водоросли морские 

консервированные; гнезда птичьи съедобные; голотурии неживые / трепанги 

неживые; горох консервированный; грибы консервированные; гуакамоле [пюре из 

авокадо]; дичь; желатин; желе мясное; желе пищевое; желе фруктовое; желток 

яичный; жир кокосовый; жир костный пищевой; жир свиной пищевой; жиры 

животные пищевые; жиры пищевые; закваска сычужная; закуски легкие на основе 

фруктов; заменители молока; изделия из сои порционные / котлеты соевые; 

изделия из тофу порционные / котлеты из тофу; изделия колбасные; изделия 

мучные творожные; изюм; икра; икра баклажанная; икра кабачковая; икра рыб 

обработанная; йогурт; кальби [корейское блюдо-мясо на гриле]; капуста квашеная; 

кефир [напиток молочный]; кимчи [блюдо из ферментированных овощей]; клей 

рыбий пищевой; клемы [неживые]; клецки картофельные; клипфиск [треска 

солено-сушеная]; коктейли молочные; колбаса кровяная; кольца луковые; 

композиции из обработанных фруктов; компоты (десерт из вареных фруктов); 

консервы мясные; консервы овощные; консервы рыбные; консервы фруктовые; 

концентраты бульонные; корн-доги / сосиски в тесте на палочках; корнишоны; 

креветки неживые; креветки пильчатые неживые; крем сливочный; крокеты; 

куколки бабочек шелкопряда, употребляемые в пищу; кукуруза сахарная, 

обработанная; кумыс [напиток молочный]; лангусты неживые; лецитин для 

кулинарных целей; лосось неживой; лук консервированный; маргарин; мармелад, за 

исключением кондитерских изделий; масла пищевые; масло арахисовое; масло какао 

пищевое; масло кокосовое жидкое пищевое; масло кокосовое твердое; масло 

кукурузное пищевое; масло кунжутное пищевое; масло льняное пищевое; масло 

оливковое первого холодного отжима пищевое; масло оливковое пищевое; масло 

пальмовое пищевое; масло пальмоядровое пищевое; масло подсолнечное пищевое; 

масло рапсовое пищевое; масло сливочное; масло соевое пищевое; мидии неживые; 

миндаль толченый; мозг костный пищевой; моллюски неживые; молоко; молоко 



  

арахисовое; молоко арахисовое для кулинарных целей; молоко кокосовое; молоко 

кокосовое для кулинарных целей; молоко миндальное; молоко миндальное для 

кулинарных целей; молоко овсяное; молоко рисовое; молоко рисовое для кулинарных 

целей; молоко сгущенное; молоко соевое; молоко с повышенным содержанием 

белка; молоко сухое; мука рыбная для употребления в пищу; муссы овощные; муссы 

рыбные; мякоть фруктовая; мясо; мясо консервированное; мясо 

лиофилизированное; напитки молочные с преобладанием молока; напитки на основе 

арахисового молока; напитки на основе кокосового молока; напитки на основе 

миндального молока; насекомые съедобные неживые; оболочки колбасные, 

натуральные или искусственные; овощи, подвергнутые тепловой обработке; овощи 

консервированные; овощи лиофилизированные; овощи сушеные; оладьи 

картофельные; оливки консервированные; омары неживые; орехи 

ароматизированные; орехи засахаренные; орехи кокосовые сушеные; орехи 

обработанные; паста томатная; паста фруктовая прессованная; паштеты из 

печени; пектины для кулинарных целей; печень; пикули; плоды или ягоды, сваренные 

в сахарном сиропе; порошок яичный; продукты молочные; продукты рыбные 

пищевые; простокваша [скисшее молоко]; птица домашняя неживая; пулькоги 

[корейское мясное блюдо]; пыльца растений, приготовленная для пищи; пюре 

клюквенное; пюре томатное; пюре яблочное; раки неживые; ракообразные 

неживые; рыба консервированная; рыба неживая; рыба соленая; ряженка [молоко 

топленное молочнокислого брожения]; салаты овощные; салаты фруктовые; сало; 

сардины неживые; свинина; сельдь неживая; семена обработанные; семена 

подсолнечника обработанные; сливки [молочный продукт]; сливки взбитые; сливки 

растительные; смеси жировые для бутербродов; сметана [сквашенные сливки]; 

соки овощные для приготовления пищи; сок лимонный для кулинарных целей; сок 

томатный для приготовления пищи; солонина; сосиски; сосиски в сухарях; сосиски 

для хот-догов; составы для приготовления бульонов; составы для приготовления 

супов; спреды на основе орехов; субпродукты; супы; супы овощные; сыворотка 

молочная; сыры; тажин [блюдо на основе мяса, рыбы или овощей]; тахини [паста 

из семян кунжута]; творог соевый; трюфели консервированные; тунец неживой; 



  

устрицы неживые; фалафель; ферменты молочные для кулинарных целей; 

ферменты сычужные; филе рыб; финики; фрукты, консервированные в спирте; 

фрукты, подвергнутые тепловой обработке; фрукты глазированные; фрукты 

замороженные; фрукты консервированные; фундук обработанный; хлопья 

картофельные; хумус [паста из турецкого гороха]; цедра фруктовая; чеснок 

консервированный; чечевица консервированная; чипсы картофельные; чипсы 

картофельные низкокалорийные; чипсы фруктовые; эгг-ног безалкогольный; 

экстракты водорослей пищевые; экстракты мясные; эскамолес [съедобные 

личинки муравьев]; юба [спаржа соевая]; ягоды консервированные; яйца; яйца 

улитки; якитори»; 

30 класс МКТУ – «ароматизаторы ванили для кулинарных целей; 

ароматизаторы для кондитерских изделий, за исключением эфирных масел; 

ароматизаторы для напитков, за исключением эфирных масел; ароматизаторы 

кофейные; ароматизаторы пищевые, кроме эфирных масел; бадьян; баоцзы 

[китайские пирожки]; батончики злаковые; батончики злаковые с высоким 

содержанием белка; блины; блюда, лиофилизированные, в которых макароны 

являются основным ингредиентом; блюда, лиофилизированные, в которых рис 

является основным ингредиентом; блюда на основе лапши; бриоши; булгур; булки; 

бумага рисовая съедобная; бумага съедобная; бурито; ванилин [заменитель 

ванили]; вареники [шарики из теста фаршированные]; вафли; вермишель; 

вещества подслащивающие натуральные; вещества связующие для колбасных 

изделий; вещества связующие для мороженого; вода морская для приготовления 

пищи; галеты солодовые; гвоздика [пряность]; глазури зеркальные; глазурь для 

изделий из сладкого сдобного теста; глюкоза для кулинарных целей; горчица; 

гренки; гречиха обработанная; добавки глютеновые для кулинарных целей; 

дрожжи; загустители для пищевых продуктов; закваски; закуски легкие на основе 

риса; закуски легкие на основе хлебных злаков; заменители кофе; заменители кофе 

растительные; заправки для салатов; зефир [кондитерские изделия]; изделия 

желейные фруктовые [кондитерские]; изделия из сладостей для украшения 

тортов; изделия кондитерские для украшения новогодних елок; изделия 



  

кондитерские из сладкого теста, преимущественно с начинкой; изделия 

кондитерские мучные; изделия кондитерские на основе арахиса; изделия 

кондитерские на основе миндаля; изделия макаронные; имбирь [пряность]; йогурт 

замороженный [мороженое]; какао; камень винный для кулинарных целей / 

тартрат калия кислый для кулинарных целей; каперсы; карамели [конфеты]; карри 

[приправа]; кетчуп [соус]; кимбап [корейское блюдо на основе риса]; кимчхичжон 

[оладьи из ферментированных овощей]; киноа обработанная; киш; клейковина 

пищевая; клецки на основе муки; конфеты; конфеты лакричные [кондитерские 

изделия]; конфеты мятные; конфеты мятные для освежения дыхания; конфитюр 

молочный; корица [пряность]; кофе; кофе-сырец; крахмал пищевой; крекеры; крем 

заварной; крупа кукурузная; крупа манная; крупа овсяная; крупа ячневая; крупы 

пищевые; кубики льда; кукуруза молотая; кукуруза поджаренная; кулебяки с мясом; 

куркума; кускус [крупа]; лапша; лапша соба; лапша удон; лед для охлаждения; 

леденцы; лед натуральный или искусственный; лед пищевой; лепешки рисовые; 

ломпер [лепешка на основе картофеля]; майонез; макарон [печенье миндальное]; 

макароны; мальтоза; мамалыга; маринад из шинкованных овощей с острой 

приправой [пикалили]; маринады; марципан; мед; мисо [приправа] / паста соевая 

[приправа]; молочко маточное пчелиное; мороженое; мука бобовая; мука 

гречневая; мука из тапиоки; мука картофельная; мука кукурузная; мука ореховая; 

мука пищевая; мука пшеничная; мука соевая; мука ячменная; муссы десертные 

[кондитерские изделия]; муссы шоколадные; мюсли; мята для кондитерских 

изделий; напитки какао-молочные; напитки кофейно-молочные; напитки 

кофейные; напитки на базе какао; напитки на основе ромашки; напитки чайные; 

напитки шоколадно-молочные; напитки шоколадные; настои нелекарственные; 

овес дробленый; овес очищенный; окономияки [японские пикантные блины]; 

онигири [рисовые шарики]; орехи в шоколаде; орех мускатный; палочки лакричные 

[кондитерские изделия]; пастила [кондитерские изделия]; пастилки [кондитерские 

изделия]; патока; паштет запеченный в тесте; пельмени [шарики из теста, 

фаршированные мясом]; перец; перец душистый; перец стручковый [специи]; 

песто [соус]; печенье; печенье сухое; пибимпаб [рис, смешанный с овощами и 



  

говядиной]; пироги; пицца; подливки мясные; помадки [кондитерские изделия]; 

попкорн; порошки для приготовления мороженого; порошки пекарские; порошок 

горчичный; пралине; препараты ароматические пищевые; приправы; продукты для 

размягчения мяса в домашних условиях; продукты зерновые; продукты на основе 

овса; прополис; пряники; пряности; птифуры [пирожные]; пудинги [запеканки]; 

пудинг рисовый; пудра для кондитерских изделий; пюре фруктовые [соусы]; 

равиоли; рамэн [японское блюдо на основе лапши]; резинки жевательные; резинки 

жевательные для освежения дыхания; релиш [приправа]; рис; рис моментального 

приготовления; ростки пшеницы для употребления в пищу; рулет весенний; саго; 

сахар; сахар пальмовый; семена кунжута [приправы]; семена льна для кулинарных 

целей [приправы]; семена обработанные, используемые в качестве приправы; семя 

анисовое; сироп агавы [натуральный подсластитель]; сироп из мелассы / сироп 

золотой; сладости; смесь тестовая для окономияки [японские пикантные блины]; 

сода пищевая [натрия бикарбонат для приготовления пищи]; солод для 

употребления в пищу; соль для консервирования пищевых продуктов; соль 

поваренная; соль сельдерейная; сорбет [мороженое]; составы для глазирования 

ветчины; соус клюквенный [приправа]; соус соевый; соус томатный; соусы 

[приправы]; соусы для пасты; соус яблочный [приправа]; спагетти; специи; спреды 

на основе шоколада; спреды шоколадные с орехами; стабилизаторы для взбитых 

сливок; стружка ледяная с подслащенными красными бобами; сухари; сухари 

панировочные; суши; сэмбэй [рисовые крекеры]; сэндвичи; табуле; такос; тапиока; 

тарты; тесто готовое; тесто для кондитерских изделий; тесто миндальное; 

тесто рисовое для кулинарных целей; тесто сдобное сладкое для кондитерских 

изделий; тортиллы; травы огородные консервированные [специи]; украшения 

шоколадные для тортов; уксус; уксус пивной; ферменты для теста; халва; хлеб; 

хлеб из пресного теста; хлопья [продукты зерновые]; хлопья кукурузные; хлопья 

овсяные; хот-доги; цветы или листья, используемые в качестве заменителей чая; 

цзяоцзы [пельмени китайские]; цикорий [заменитель кофе]; чай; чай со льдом; 

чатни [приправа]; чеснок измельченный [приправа]; чизбургеры [сэндвичи]; чоу-чоу 



  

[приправа]; шафран [специи]; шоколад; экстракт солодовый пищевой; эссенции 

пищевые, за исключением эфирных эссенций и эфирных масел; ячмень очищенный».  

Анализ заявленного обозначения показал, что входящие в его состав 

словесные элементы являются лексическими единицами русского языка. Согласно 

словарно-справочным источникам информации, приведенным как в поступившем 

возражении, так и в заключении по результатам экспертизы, слова «МЯСО», 

«МУКА» имеют следующие значения: 

«Мясо» - туша или часть туши убитых животных, представляющая 

совокупность мышечной, жировой, соединительной ткани и костей или без них, 

употребляемые в пищу;  

«Мука» - размолотое зерно злаковых или бобовых растений, изготавливается, 

как правило, пшеничная, ржаная, ячменная (ячневая), гречневая, рисовая, 

кукурузная, овсяная, гороховая и соевая мука. 

В свою очередь знак «&» (амперсанд) представляет собой графическую 

замену союза «и» (см. Стефанов С.И. «Реклама и полиграфия: опыт словаря-

справочника», М.: Гелла-принт, 2004, 

https://advertising_polygraphy.academic.ru/796/Амперсанд). 

Приведенные словесные элементы и знак «&» в значении «МЯСО И МУКА» 

не образуют устойчивое словосочетание, смысл которого не определяется 

значением отдельно взятых слов, входящих в его состав, а воспринимаются по-

отдельности. При этом «мясо» и «мука» являются наименованиями определенного 

вида пищевой продукции, содержащейся в 29 и 30 классах МКТУ, входят в состав 

множества кулинарных блюд. 

Так, в общедоступной словарно-справочной литературе, посвященной 

кулинарии  отмечается, что мясо - один из древнейших и основных продуктов 

питания человека. В нем содержится значительное количество полноценных белков, 

жиров, витаминов, экстрактивных и минеральных веществ. Благодаря этому блюда 

из мяса занимают важное место в рационе питания. Наиболее распространенные 

блюда готовят из говядины, телятины, баранины и свинины (из каждой части 

вырезки свое блюдо). Из субпродуктов (языки, печень, почки, сердце, мозги, 



  

желудок) можно приготовить особо изысканные кушанья. Практически к любому 

мясному блюду следует подавать зелень петрушки, укропа, кинзы и др. Это не 

только улучшает вкус мяса, делает его более привлекательным, но и повышает его 

биологическую ценность. Для приготовления блюд из мяса используют все виды 

тепловой обработки (см. Кулинарный словарь, Зданович Л.И., 2001, 

https://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_culinary/1459/мясо). 

 Относительно муки отмечается, что наряду с пшеничной мукой в кулинарном 

процессе часто используют и другие виды муки, особенно при приготовлении 

национальных блюд. Так, из кукурузной муки приготавливают итальянскую 

поленту и молдавскую мамалыгу, из смеси пшеничной с гречневой - настоящие 

русские блины, из смеси ржаной с пшеничной - карельские пироги (калитки), из 

ячменной и ячменно-пшеничной - латышские хлебцы (мешуплазенитис) и т. д. 

Кроме того, гречневая мука в чистом виде идет на приготовление украинских 

лемишек, а также используется в качестве небольших добавок в кондитерские 

изделия (в печенье). Овсяная мука идет на приготовление белорусских и польских 

супов (жура), а в смеси с пшеничной - на приготовление печенья. Рисовая мука 

используется в блюдах японской, китайской, вьетнамской, таиландской, 

кампучийской и лаосской кухни, а также является прекрасным средством для 

панировки рыбы, особенно морской, независимо от того, к какой национальной 

кухне данное рыбное блюдо относится (см. Кулинарный словарь, В.В. Похлебкин, 

2002, https://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_culinary/1425/мука). 

Необходимо также упомянуть, что в кулинарии для производства блюд, по 

своему внешнему виду и пищевой ценности сопоставимых с мясом, используется 

соевая мука. Так, например, путем переработки соевых бобов получают соевый 

текстурат (соевое мясо), являющийся заменителем мяса. Соевый текстурат 

производится обычно из обезжиренной соевой муки, богат белком, содержит мало 

жиров, широко используется в вегетарианской и восточноазиатских кухнях (см. 

Википедия, https://ru.wikipedia.org/wiki/Соевый_текстурат). Кроме того, в кулинарии 

и питании хорошей заменой мясных и прочих животных продуктов является тофу - 

 универсальный белковый продукт, сравнимый по аминокислотному составу с 



  

белком мяса, получаемый из соевых бобов (см. Википедия, 

https://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/69395). 

Учитывая все вышеизложенные сведения можно сделать вывод, что при 

восприятии заявленного обозначения со словесным элементом «МЯСО&МУКА», 

предназначенного для сопровождения пищевой продукции, у потребителя возникает 

представление о таких продуктах питания как «мясо» и «мука», либо о кулинарной 

продукции, приготовленной на основе указанных ингредиентов, что обуславливает 

вывод об описательном характере данного обозначения.  

Следует указать, что перечень товаров 29 класса МКТУ «ветчина; дичь; 

изделия из сои порционные / котлеты соевые; изделия из тофу порционные / 

котлеты из тофу; изделия колбасные; кальби [корейское блюдо-мясо на гриле]; 

колбаса кровяная; консервы мясные; корн-доги / сосиски в тесте на палочках; мясо; 

мясо консервированное; мясо лиофилизированное; паштеты из печени; печень; 

пикули; птица домашняя неживая; пулькоги [корейское мясное блюдо]; свинина; 

сосиски; сосиски в сухарях; сосиски для хот-догов; тажин [блюдо на основе мяса]» 

и 30 класса МКТУ «баоцзы [китайские пирожки]; блины; булки; бурито; ванилин 

[заменитель ванили]; вареники [шарики из теста фаршированные]; гренки; киш; 

клецки на основе муки; кулебяки с мясом; мука бобовая; мука гречневая; мука из 

тапиоки; мука картофельная; мука кукурузная; мука ореховая; мука пищевая; мука 

пшеничная; мука соевая; мука ячменная; окономияки [японские пикантные блины]; 

паштет запеченный в тесте; пельмени [шарики из теста, фаршированные мясом]; 

пироги; пицца; подливки мясные; равиоли; рулет весенний; смесь тестовая для 

окономияки [японские пикантные блины]; сэндвичи; такос; тесто готовое; тесто 

рисовое для кулинарных целей; тортиллы; хлеб; хлеб из пресного теста; хот-доги; 

цзяоцзы [пельмени китайские]; чизбургеры [сэндвичи]», в отношении которых 

экспертизой усматривалась возможность регистрации заявленного обозначения в 

качестве товарного знака, представляют собой мясные и мучные изделия, либо 

имеют отношение к производству кулинарной продукции на их основе.  

Таким образом, словесный элемент «МЯСО&МУКА» заявленное обозначение 

действительно представляет собой описательную характеристику продуктов 



  

питания 29, 30 классов МКТУ определенного вида и состава товара, следовательно, 

относятся к неохраняемым элементам согласно требованиям пункта 1 статьи 1483 

Кодекса. 

Представляется очевидным, что обозначения, содержащие в своем составе в 

качестве словесных элементов указание на наименование продуктов питания, 

предлагаемых к продаже широким кругом производителей мясной и мучной 

продукции, должны оставаться свободными для всех участников гражданского 

оборота. 

В этой связи следует отметить, что обозначениям, описательным по своей 

сути может быть предоставлена правовая охрана в том, случае, если на дату их 

подачи на регистрацию в качестве товарного знака они приобрели различительную 

способность и стали ассоциироваться с конкретным производителем. 

При оценке наличия приобретенной различительной способности заявленного 

обозначения могут быть приняты во внимание сведения, приведенные в пункте 35 

Правил, указанные выше. Однако в поступившем возражении заявитель не 

представил каких-либо документов, свидетельствующих о том, что словесные 

элементы «МЯСО&МУКА» воспринимаются потребителем не как указание на вид 

товара или его состав, а как средство индивидуализации продукции, принадлежащей 

конкретному лицу. Ссылка возражения на поисковый ресурс Яндекс в сети 

Интернет (5) принята к сведению, однако полученные результаты по запросу 

«МЯСО&МУКА» не свидетельствуют о том, что это обозначение приобрело 

различительную способность в качестве средства индивидуализации товаров 

заявителя на дату приоритета заявленного обозначения.    

В части приведенных в возражении примеров регистраций товарных знаков, 

включающих в свой состав название продуктов питания или знак «&», коллегия 

считает необходимым указать на то, что предоставление правовой охраны 

товарному знаку осуществляется с учетом конкретных обстоятельств дела, в 

частности, учитывается, способно ли спорное обозначение вызывать у потребителя 

правдоподобные ассоциации с тем или иным видом товара, или же при его 

восприятии требуется рассуждение и домысливание. Упомянутые в возражении 



  

примеры регистраций товарных знаков не идентичны заявленному обозначению, в 

котором содержится конкретный словесный элемент «МЯСО&МУКА», 

следовательно, не могут являться доказательством противоречивости 

методологических подходов экспертизы по настоящему делу, как это полагает 

заявитель. 

Что касается иных заявленных товаров 29, 30 классов МКТУ, которые не 

являются мясом и мукой по своей природе, а также не входят в состав каких-либо 

кулинарных блюд на основе этих продуктов, то в отношении них словесный элемент 

«МЯСО&МУКА» способен ввести потребителя в заблуждение относительно вида 

товара или его состава, что исключает регистрацию заявленного обозначения в 

качестве товарного знака в целом согласно требованиям пункта 3 (1) статьи 1483 

Кодекса. 

К таким продуктам относятся приведенные в перечне заявленного 

обозначения товары, относящиеся к родовым группам «рыба и морепродукты, 

молочная продукция; продукция на основе овощей и фруктов консервированных, 

сушеных и подвергнутых тепловой обработке; яйца; масла и жиры пищевые» (29 

класс МКТУ), «продукция на основе кофе, чая, какао; продукция на основе 

зерновых; кондитерские изделия; соусы, приправы, специи, пищевые добавки; 

кулинарная продукция» (30 класс МКТУ). Например, упомянутый заявителем в 

возражении вид товара 29 класса МКТУ «желе пищевое», по сути, не является 

мясом, поскольку согласно технологии производства, сваренный из костей с 

добавлением кореньев, желатина и яичного белка бульон 

(https://tekhnolog.com/2019/02/27/zhele-myasnoe-polufabrikat-ttk4769/). Вид товара 30 

класса МКТУ «продукты для размягчения мяса в домашних условиях» также не 

является мясом, а представляет собой продукцию с большим содержанием кислоты, 

т.е. фермент. 

Довод возражения об отсутствии правдоподобности восприятия заявленного 

обозначения в качестве не соответствующего действительности указания на вид 

товара и его состава отвергается коллегией в силу того, что все товары 29, 30 

классов МКТУ, приведенные в перечне заявке №2019767472, являются продуктами 



  

питания. Маркировка данных товаров обозначением «МЯСО&МУКА» не 

порождает каких-либо иных ассоциаций, нежели те, которые присущи лексическим 

единицам русского языка «мясо» и «мука», воспринимающимся в качестве 

наименования определенной пищевой продукции конкретного вида и состава. Иного 

материалами возражения не доказано. 

Резюмируя все вышеизложенное, можно сделать вывод о том, что 

предоставление правовой охраны обозначению « » по заявке 

№2019767472 в объеме заявленных требований противоречит требованиям пунктов 

1 и 3 статьи 1483 Кодекса, что подтверждает обоснованность доводов экспертизы, 

приведенных в решении Роспатента от 30.03.2021. В этой связи отсутствуют 

основания для удовлетворения поступившего возражения и регистрации 

заявленного обозначения в качестве товарного знака.  

 

Принимая во внимание все вышеизложенное, коллегия пришла к выводу о 

наличии оснований для принятия Роспатентом следующего решения: 

отказать в удовлетворении возражения, поступившего 21.07.2021, оставить в 

силе решение Роспатента от 30.03.2021.  

 


